




Posebno mjesto u njegovom [Demetrovu] stvaranju predstavlja epski spjev Grobničko polje
koji je tiskan 1842. u prvoj knjizi Kola, dvije godine prije klasičnog epa hrvatske preporodne
književnosti, Smrti Smail-age Čengića. U spjevu se nalaze i autorova Izjašnjenja, koja su u
tumačenju spjeva nezaobilazna. U 540 stihova te podjelom na 13 numeriranih odjeljaka te
završnim Zaslovjem, sročeno u različitim metrima, Grobničko polje je po generičkom ustrojstvu
svojevrsni žanrovski hibrid. Uz osebujno pripovijedanje javljaju se i lirske pjesme (Pjesma
Tatarkinja), zborske budnice (Pjesma Hrvata, poznata po prvom stihu Prosto zrakom ptica leti,
najbolja Demetrova pjesma, poznata kao solo-popijevka V. Lisinskog) kao i dramski intonirani
dijalozi.

I Grobničko polje opjevava povijesni događaj: 1842. slavila se šestogodišnjica bitke na
Grobniku u kojoj su Hrvati navodno pobijedili Mongole nakon njihova upada u Hrvatsku.
Demeter pod snažnim Byronovim utjecajem u svoj spjev uvodi «ja»  pripovjedača koji govori
o svojim osjećajima i dojmovima izazvanima pričom o grobničkoj bitci. Miješanjem žanrova,
ovo epsko djelo polemizira s tradicijom i klasicističkim shvaćanjima o strogo određenim
kompetencijama pojedinog roda. Spjev započinje lirskim akordom «ja» pripovjedača koji
nakon evokacije sjevernotalijanskog pejzaža (Brenta, Venecija, Verona, …) apostrofira
umjetnička i civilizacijska dostignuća slavnih ljudi tog podneblja (Petrarca, Rafael, Canova,
biskup Karlo Boromejski i dr.) Od tog idiličnog pejzaža, u srce se još snažnije međutim urezalo
Grobničko polje (silna raka, gnijezdo noćnih snova), tako da nas u povijesni događaj
pripovjedač  uvodi kontrapunktnim suprotstavljanjem. Zaslovjem je Grobničko polje uokvireno
vizionarskom slikom subjektivne interpretacijske povijesti. S mnogo nedorečenosti i aluzivne
simbolike, Demetrov ekstatični «ja» pripovjedač i ne želi zapravo opisati konkretni događaj,
nego samo prenijeti  osjećaj i atmosferu povijesnog zbivanja, što za posljedicu ima snažnu
aktualizaciju spjeva: nedvojbeno opjevava probleme suvremenosti. Neosporiv je utjecaj
Byrona, ali i Puškinova Borisa Godunova (kolektiv, junački narod koji se bori za slobodu). I
po koncepciji spjeva i po poetološkim i idejnim shvaćanjima, Grobničko polje je pravi europski
romantičarski spjev, sinteza brojnih romantičarskih pravaca.

Nikola Batušić, SHK, Zagreb, 1997.

Mažuranićeva dopuna Osmana (14. i 15. pjevanje) – kratka informacija
-projekt dopune Gundulićeva epa Osman na poziv u toj godini novoosnovane Matice ilirske

1842. god. (danas Matice hrvatske) – prvi pjesnički uradak Ivana Mažuranića, dopuna

objavljena 1844. – posebno začudno mjesto u epskim poetikama hrvatskog romantizma (na

primjeru Grobničkog polja i Smrti Smail-age Čengića jasno je da u romantizmu klasični epovi

nestaju s književne i kulturne scene niti imaju neki veći značaj)

-ilirci su u starim Dubrovčanima (osobito u Gunduliću) prepoznali jedan od uzora za

standardizaciju na štokavskoj osnovici, a u dubrovačkoj književnosti osnovu kulture mlade

hrvatske nacije (na tronu kasnije nastalog Bukovčeva zastora Hrvatski narodni proporod sjedi

upravo Ivan Gundulić simbolično okupljajući oko sebe ilirce

-dopjev je međutim svojevrsno viđenje Osmana iz perspektive 19. stoljeća – Josip Vončina u

svojoj studiji Ilirizam i Gundulićev „Osman“ jezičnom analizom pokazao da Mažuranić koristi

dosta riječi koje nisu svojstvene dubrovačkom 17. stoljeću niti ih Gundulić upotrebljava, a



Dunja Fališevac upozorava na književne motive iz Mažuranićeve dopune iz kojih se zrcali

građanski demokratski duh 19. stoljeća koji nije u skladu s Gundulićevim baroknim

protureformatorskim konzervativizmom

-također, u duhu romantičarske epohe i pripadajućim interesom za tajanstveno i okultno

Mažuranić uvodi lik renomiranog profesionalnog astronoma koji iz položaja zvijezda tumači

Osmanovu sudbinu – to također nije u skladu s Gundulićevom baroknom epikom.


